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Zmagovito sodelovanje italijanskih Sil
pri bitki za Kreto

Številni letalski napadi proti angleškim vojnim ladjam
354. vojno poročilo pravil 
Naše letalske in pomorske sile se v tesnem 

sodelovanja z nemškimi silami že od noči na 20. 
m*i bore v bitki na vzhodnem Sredozemskem 
®orju za Kreto. Naši torpedni čolni, ki so zmago
vito prestali spopadei kakor so bili obeleženi v 
352. in 353. vojnem poročila, so prizadejali sovraž
nem« vojnemn brodovju hude izgube. Skupine 
bombnikov, torpednih, lovskih in izvidniških letal 
*° bile neprestano v borbi. Ponovno in uspešno 
*o bili bombardirani razni objekti na otoku Kreti. 
Mnogokrat so bile napadene angleške vojne ladje, 
"j so skušale braniti otok. Prizadejane so jim 
bile izgube, kakor je bilo navedeno v 350. in 352.

vojnem poročilu. Angleško vojno brodovje je bilo 
zaradi velikih izgub, ki so jim jih prizadejale obo
rožene sile osi, prisiljeno umakniti se na svoja 
oporišča.

V severni Airiki ni bilo nikakih novih poseb
nih dogodkov.

V vzhodni Airiki je bil sovražni napad v se
vernem predelu Gale in Sidagaa odbit ter je so
vražnik imel izgube. V Uogidi v Amhari je bil 
neki naš izolirani oddelek pod poveljstvom pol
kovnika Maraventana po dolgem (unaškem odporu 
spričo pomanjkanja živeža in streliva prisiljen, da 
se je vdaL Izkazane so mu bile. vojaške časti.

Neka naša podmornica je pod poveljstvom 
korvetnega kapetana Karla Fecie di Cossato na 
Atlantskem oceanu potopila tri tovorne parnike 
s skupno okrog 21.000 tonami, med njimi tudi ne
ko veliko petrolejsko ladjo, ter torpedirala neko 
sovražno vojno ladjo, verjetno neko križarko.

Na osrednjem Sredozemskem morju je neka 
sovražna podmornica skušala napasti naš konvoj, 
naše torpiljarke pa so prišle v protinapad in so jo 
potopile.

Pri operacijah na vzhodnem Sredozemskem 
morju smo zgubili en rušilec in eno torpedovko. 
Posadki sta bili skoraj v celoti re&enL

Vittoriosa collaborazione delle Forze italiane
nella battaglia per Creta

Numerosi attachi deirArma aerea contro unita navali Inglesl
II Q uartiere Generale delle Forze Armate 

c^nmunica:
»Nostre torze navali ed aeree, in stretta col- 

'aborazione con le forze germaniche, combat- 
tono dalla notte sni 20 la battaglia nel Mediter- 
raneo orientale per 1’occupazione di Creta. Le 
nostre siluranti, sostenendo vittoriosamente gli 
^ o n tr i segnati nei bolletini 352 e 553, hanno

Ringraziamenti della 
M. del Re Imperator« 

a II’Ecc. l*Alto 
Commissario

La risposla alle espressioni di devoto omag- 
£io, rivolte dali’Alto Commissario Eccellenza Emi
lio Grazioli alla Maesa del Se Jmperatore č giunto 
ali’Al to Commissario il seguente telegramma:

»Vi ringrazio molto Eccellenza per il saluto a 
me rivolto anche in nome della popolazione 
slovena neH’assnmere la carica di Alto Com
missario. — Vittorio Emanuele.«

Duce al Saggio di primavera
Roma, 25 magmo. Presente H Duce la Gio- 

ventu italiana del Littorio ha svolto allo stadio 
olimpico del Foro Mussolini il Saggio di Prima
vera. La manifestazione ha avuto quest’anno un 
nuovo particolare. Alle esercitaziom ginnico mi- 
Ijtari si h aggiunta una presentazione di cori po
li fonici dei noetri maestri del 500. La presen ta- 
zione che ha ottenuto it piii schietto successo ha 
la sua derivazione da un concorso nazionale cui 
hanno partecipato le centurie di 74 Comandi le- 
dtraJi. II programma dell’anno XIX fe s ta to di falti 
Orientato a+traverso speciali corsi di aggiornamen- 
♦o dei maestri istruttori verso un caratfere emi- 
nentemente polit ico median te lo studio 1’esecuzaone 
e l’interpretazione di musiche classiche moderne.

inflitto gravi perdite alla flotta nemica. Unita 
aeree da bombardamento e siluranti, da caccia 
e da ricognizfone si sono prodigate senza sosta. 
Obiettivi terrestri dell’isola di Creta sono stati 
ripetutammente ed efficacemente bombardati. 
Numerosi attacchi sono stati effettnati contro 
le unita navali britanniche intervennte a prote- 
zione delTisola, cansando perdite segnalate nei 
bollettini 350 e 352. La flofta inglese, in segnito 
alle gravi perdite subite per opera delle forze 
dell'Asse, fe stata constretta a ritirarsi nelle 
sne basi.

NelPAfrica settentrionale nessnna novita di 
rilievo.

NeirAfrica orientale in combattimenti nel 
nord del Galla e Sidamo il nemico e stato re- 
spinto con perdite. A Uogghidi, nell’Amara trna

nostra colona isolata al comando del eolonnello 
Maraventano, dopo lunga valorosa resistenza, 
ridotta senza viveri e senza munizioni, si b at- 
resa con l’onore della armi.

Un nostro sommergibile al comando del ca- 
pitano di corvetta Carlo Fecia di Cossata ha 
affondato in Atlantico tre  navi mercantili, fra 
cnn una grossa petroliera per un tonnellaggio 
complessivo di circa 21 mila tonn; ed ha colpi- 
to con silnro nna unita da gnerra nemica, pre- 
snmibilmente incrociatore.

Nel Mediterraneo centrale nostre siluranti 
hanno ccmtrattaccato nn sommergibile nemico 
che aveva tentato di attaccare un nostro con- 
voglio e l’hanno affondato. D urante le azioni 
nel Meditarraneo orientale abbiamo perduto nn 
cacciatorpediniere ed una torpediniera. Gli 
equipaggi sono stati salvati qnasi al completo.

Eksc. Minister Bottai si je v soboto ogledal slovenske 
kulturne ustanove, Grad in italijansko vojaško

pokopališče
Soboto dopoldne je minister Bottai posve

til obisku nekaterih najvažnejših slovenskih kul
turnih ustanov. Ob 9 je začel z obiski.

Oglad muzeja
Eksc. Minister Bottai je dopoldne v sprem

stvu svoje hčerke in Visokega Komisarja, z gospo 
ter drugimi spremljevalci odšel v Narodni muzej, 
da si ogleda to našo najstarejšo narodno ustano- 
vo. Visoke goste je pri vstopu pozdravil ravnatelj 
muzeja dr. Mal z ljubljanskim županom dr. Jure 
Adlešičem, konservatorjem dr. Mesesnelom, rav
nateljem Etnografskega muzeja dr. Ložarjem ter 
uradniitvom muzeja.

Ravnatelj dr. Mal je pozdravil visoke goste 
najprej ,v slovenščini, nato pa še v italijanščini,

Vojaški in obrambni pomen otoka Krete
Rim, 26. maja. s. V vojaških krogih pravijo, da 

je Kreta v Sredozemlju ena od tistih točk, ki jih 
angleško pomorsko poveljstvo najbolje pozna. 2e v 
mirnem času se je angleška vlada zanimala za to, 
da bi se otok utrdil ter je dala atenski vladi de
nar za to. Razen tega so ga imeli Angleži dejan
sko zasedenega od 1. novembra 1940. Angleži so 
torej imeli dovolj časa, da so dodelali tista utrje- 
valna dela, katera so prej nasvetovali grški vladi.

Prva dela, ki so jih izvedli Angleži, so bila za var
stvo letališč. Poleg tega Krete ne branijo kake 
šibke posadke, temveč prava in pravilna vojska. 
Ko sta Italija in Nemčija napadli Kreto, sta vedeli, 
da napadata eno glavnih pomorskih in letalskih 
oporišč na Sredozemlju. Po angleškem begu s 
Peloponeza, je bila vojaška sila znatno pomnožena 
z angleškimi imperialnimi silami.

Audacissimme azioni dei marina! italiani 
contro le unitš navali inglesi

Roma, 2 5 'maggio. II ministero della marina 
f^munica: Secondo . ulteriori informaziom penre- 
Oote si possono dare i seguenti particolari circa 
le ardite azioni compiute nel Mediterraneo orien
tale dal 20 al 22 maggio dalle nostre siluranti e 
dai nostri MAS. Nella notte sul 21 una squadriglta 
MAS, in crociera notturna, avvistava nna lorma- 
*ione navale nemica composta da incrociatori scor- 
tati da cacciatorpediniere, l’ha attaccata con decisi- 
°oe lanciaftdo da breve distanza 10 siluri, cinque 
dei quali hanno sicuramente colpito due incrocia
tori e probabilmente anche un terzo. Nonostante 
la lorte reazione e la contromanovra delle unita 
Oemiche, titfti i MAS riuscivano a rientrare m- 
columi alla base. I comandanti dei cintjue MAS, 
che hanno partecipato all’azione, sono il tenenfe 
di vascello Antonio Mrach, il tenente di vascello 
Antonio Lombardo, il »oitotenente di vascello Carlo 
Ercolessi, il guardiamarina Guido Cosulich, il 
Kuardiamarina Carlo Egizio Grifon.

La notte sul 21 maggio la torpediniera al co
mando del capitano di fregata Francesco Mimbelli, 
ttentre scortava un convoglio di numerose piccole 
navi, ti incontrava con una torza navale nemica 
composta di sei unitš: tre incrociatori e caccia- 
torpedinieri. Ne seguiva nn violentissimo scontro 
°el corso del quale la torpediniera riusciva a lan- 
ciare a brevissima distanza i suoi siluri contro due 
'ncrociatori, uno dei quali della d u š e  >Dido< di

5450 tonn. si k sbandato ed incendiato in modo 
tale da potersi ritenere sicuramente affondato. La 
torpediniera, ripetutamente colpita in parti fortu- 
natamente non vitali, i  rientrata alla base dopo 
aver con dot lo in salvo boona parte del convoglio 
ad essa affidato.

Verso le ©re 0 del mattino successivo la tor
pediniera al comando del tenente di vascello Giu
seppe Cigala Fulgosi, anche essa di 4corta ad un 
convoglio di piccole unitš, veniva raggiunta da 
una forza navale nemica composta di tre incrocia
tori scortati da cacciatorpediniere. Con pronta ma- 
novra la torpediniera stendeva nna cortina di neb- 
bia per occultare il convoglio ed attaccava succes- 
sivamente con mirabile ardimento il nemico, il 
quale reagiva con una violenta azzione di fnoco. 
Un incrociatore tipo »Leander« di 7270 tonn., col
pito al centro dai siluri lanciati, i  stato visto spez- 
zarsi in due ed affondare rapidamente. Gli altri 
incrociatori si sono allontanati senza pih reagire 
contro la nostra silurante, rimasta fortunatamente 
illesa, e senza attaccare il convoglio da essa pro- 
tetto.

Iz Vichyja poročajo, da bodo konec meseca prišli 
v nezasedeno Francijo prvi prevozi francoskih 
ujetnikov, kakor to določa novi sporazum med 
Francijo in Nemčijo

V svojem govoru je g. ravnatelj podčrtal predvsem 
razvoj našega narodnega muzeja in ga priporočil 
Eksc. Bottaiju v zaščito in ga prosil naklonje
nosti za naprej. Nato je dr. Mal označil posamez
ne zbirke muzeja ,ki predstavljajo arheologijo, raz
voj obrti, kulturno zgodovino, geologijo, petro- 
grafijo, botaniko in domačo favno. Razen tega je 
razkazal tudi bogato knjižnico, ki ima čez 40.000 
zvezkov.

Eksc. Minister si je ogledal posamezne zbirke, 
posebno pa se je pozanimal za ilirski oddelek. — 
Ravnatelj etnografskega muzeja dr. Ložar je go
stom razkazal etnografski muzej, kjer so pokazali 
veliko zanimanje za narodne noše, hiše, panje in 
navade slovenskega naroda. Zaradi pomanjkanja 
časa so si le bežno ogledali še arheološki oddelek 
in pa naravoslovne dvorane. Visok gost je izrazil 
zadovoljnost nad bogatimi zbirkami ter je uvidel 
potrebo po razširitvi prostorov, ki so zares že pre
natrpani.

Visoki gostje so se potem odpeljali proti Na
rodni galeriji.

V Narodni galeriji
V veži Narodnega doma je visoke goste pri

čakoval predsednik Narodne galerije dr. Windi- 
scher z vsem odborom. Visoke goste je nato ves 
odbor spremil v glavno dvorano, kjer je g. pred
sednik pozdravil najprej v slovenščini, nato pa v 
italijanščini. Visoki gostje so si ogledali razstavne 
dvorane ter videli v lepem razvojnem prerezu

Nadaljevanje na 2. stran!.

Duce na 
Spomladanskem 
nastopu mladine
Rim, 26. maja. s. V Ducejevi navzočnosti je 

Italijanska Liktorska Mladina imela na olimpij
skem stadionu Mussolinijevega Foruma spomla
danski nastop. Manifestacija je letos pokazala ne
kaj posebnega. Razen telovadnih in vojaških vaj, 
so nastopili tudi večglasni zbori a skladbami moj
strov iz 16. stoletja. Nastop,, ki ie dosegel kar 
najpopolnejii uspeh, je posledica izbora iz narod
nega tekmovanja, pri katerem so sodelovale stot
nije 74 zveznih poveljstev. Spored ca XIX. leto 
je bil po . posebnih tečajih za inštruktorje usmer
jen v izrazito politični značaj s pomočjo preuče
vanja, izvajanja in podajanja klasičnih in modernih 
skladb.

Viadarfeva zahvala 
Eksc. Vis. Komisarju
V odgovor na izraze globoke vdanosti, ki 

jih je  Visoki Komisar Ekscelenca Grazioli po
slal Nj. Vel. Kralin in Cesarju, je Visoki Ko
misar dobil naslednjo brzojavko;

»Lepo ae Vam zahvaljujem, Ekscelenca, 
za pozdrav, ki ste mi ga poslali tudi v ime
nu slovenskega prebivalstva, ko ste prevze
li posle Visokega Komisarja.

Viktor EatuneL«

Nj. Kr. Vis. Prestolonaslednik 
Visokemu Komisarju Eksceleiie! 
Grazloliju
V odgovor na vdanostno brzojavka, ki ja je 

Visoki Komisar Ekse. Emilio Grazioli poslal Nj. 
Kr. Vis. Princu, je Prestolonaslednik odgovoril:

»Zelo so me razveselili vdanostni iira ii, ki 
ste mi jih poslali tudi v imenn prebivalstva v 
Ljubljanski pokrajini. Vam osebno pošiljam če
stitke ia dobre ieije. Umberto Savoia.«

S. A. R. K Principe Eitdttario 
ali’Alto Commissario 
Ecc. Emilio GrazioH
la  risposta al telegramma di devoto omagalo, 

indirissatogH dali'Alto Commis|ario Ree, Emilio 
Graiioli a S. A. R., il Principe Ereditario ha cosl 
risposto:

»Ho molto gradito le espressioni eortesi, ehe 
mi avete rivolto anehe a nome della popolazione 
della Provineia di Lnbiana. A voi personalmente 
felicitasioni e auguri. Umberto di Saroia.«

Orarlo del rieevimenti presso 
1’Alto Commissario
L’Alto Commissario per la Provineia di L«- 

biana ha stabilito il segnente orario per i rieevi
menti: tutti i giorni, escluso il mereoledl:

Dalle 8 alle 10 per i funiionari delFAlto Com- 
missariato; dalle 10 alle 11 per le Antoritk ed i 
dirigenti; dalle 11 alle 12 per il pnbblieo.

Red sprejemov 
pri Visokem Komisariu
Visoki Komisar sa Ljubljansko pokrajino je 

določil naslednji red sa sprejeme, ki bodo vse dni 
v tednu, rasen v sredo, in sieer:

Od 8 do 10 za uradnike Visokega Komisariata; 
od 10 do 11 za oblasti in voditelje; od II do 12 
za občinstvo.

Odločitev Islandije, da bo postala samostojna re
publika, dobiva pod grozečimi očmi angleške 
zasedbene vojske poseben značaj ter jo je 
težko razlagati kot popolnoma svoboden in 
prostovoljen sklep islandskega ljudstva, sodi 
»V61kischer Beobachter«, ki pravi, da so se 
Angleži spet enkrat poslužili znanih političnih 
gesel, da bi poslali druge v ogenj po kostanj 
zase.

Prosvetni Minister Eksc. Bottai z Visokim Komis arjem Eksc. Graziolijem ter Generalom Robottijem 
na poti k spomeniku slovenskega Neznanega vojaka na ljubljanskem pokopališču. — L’Ecc. Bottai 
con 1’AIto Commissario Ecc. Grazioli ed il Generale Robotti si reca al monnmcnto del Milite Igaoto

minicpi-] ip i« oua/toft
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(Nadaljevani« •  prva etraai.)

Eksc. Minister Bottai v Ljubljani
glavne predstavnike slovenskega slikarstva. Zelo 
jih je zanimala gotika in moderna doba. Pomemb
nost zbirk je Eksc. Bottaiu razlagal dr. Windi- 
scher. Potem je povabil g. predsednik visoke go* 
ste na obisk razstave slovenske moderne umetno
sti v Jakopičevem paviljonu. Tam so jih priča
kovali umetniki, ki razstavljajo. Veliko pozornost 
so vzbujala dela slikarja G. Kosa, kateremu je 
Eksc. izrazil priznanje kakor tudi slikarju Sedeju, 
ki ima v srednjem delu nekaj odličnih novejših 
del. Vsa razstava je na obiskovalce napravila 
ugoden vtis. — Po ogledu razstave so se gostje od
peljali še na ogled mestnega muzeja v Gosposko 
ulico.

Na Gradu
Ko so si ogledali mestni muzej sta Eksc. Bot

tai in Komisar Grazioli odšla na Grad, kjer ju je 
pri vhodu pozdravil mestni župan dr. Adlešič. 
Eksc. Bottai se je posebno zanimal za celotni na
črt o restavraciji Ljubljanskega gradu. Načrte mu 
je tolmačil inž. Kobe. Čez grajsko dvorišče so šli 
gostje tudi v grajsko kapelo, si ogledali temnice 
in druge dele gradu. Z vojaki, ki so nastanjeni na 
Gradu, se je Eksc. Minister nekaj časa tudi raz- 
govarjal. Gostje so si ogledali tudi prenovljene 
šance. G. župan je razkazoval gostom okolico in 
razgled v daljavo.

Na italijanskem vojaškem 
pokopališču
Po ogledu Gradu so se {gostje podali na itali

jansko vojaško pokopališče. Pred vhodom je vi
soke goste sprejel Poveljnik Armadnega Zbora 
Eksc. general Robotti s številnim spremstvom. 
Pred grobovi italijanskih vojakov je bila postav
ljena častna četa vojakov in godba. Godba je za
igrala žalostinko. Mrtve junake so vsi počastili z 
rimskim pozdravom. Potem je Eksc. Minister sto
pil med grobove in prebiral imena mrtvih junakov.
— Ko so odhajali skozi pokopališče, je g. župan 
razkazal tudi kostnico. Tudi tu so pozdravili 
mrtve junake z rimskim pozdravom. — Ko so 
prišli v mesto, si je Eksc. Minister ogledal še In
štitut za italijansko kulturo. — S tem je bil za
ključen uradni obisk najvažnejših slovenskih kul
turnih ustanov.

*  *  *

Prepričani smo, da je visoki 'gost Eksc. Mini
ster Bottai dobil o našem kulturnem udejstvova
nju najlepše vtise, potem ko si je ogledal naše 
največje kulturne ustanove. Prav tako smo glo
boko prepričani, da bo ta obisk, ki prihaja iz oseb
ne pobuae samega Duceja, prinesel bogatih sadov 
tako naši slovenski domovini ter njenim ustano
vam, kakor bo brez dvoma močno poglobil za
vest skupnih kulturnih vezi med našo Slovenijo 
in Veliko Italijo,

Nemška vojna poročila o bojih 
na Kreti in o potopitvi 

angleške oklepnice „Hood"
Berlin, 26. maja. Nemško vrhovno vojno po- 

veljništvo objavlja:
Nemški padalci in letalske izkrcevalne čete 

so od zgodnjah jutranjih ur 20. maja, kakor je 
bilo objavljeno ža g posebnim poročilom, v boju 
z deli angleške vojske na otoku Kreti.

V drznem napadu iz zraka so osvojile, pod
pirane od lovskih, rušilnih, bojnih in močnih boj
nih letalskih oddelkov, taktično važne točke na 
otoku. Po nadaljnem ojačenju z oddelki vojske so 
nemške čete prešle na kopnem k napadu. Za- 
padni del otoka je že trdno v nemški posesti. Boji 
potekajo v sodelovanju padalcev, letalskih izkrce- 
valnih čet in oddelkov vojske nadalje po načrtu.

Letalsko orožje je razbilo poizkus angleškega 
brodovja, da bi poseglo v odločitev za Kreto ter 
ga je pregnalo z morskega področja severno od 
Krete, pri čemer je potopilo in poškodovalo večje 
število sovražnih vojnih ladij in doseglo premoč 
v zraku nad vsem bojnim področjem.

Italijanske pomorske in letalske bojne sile 
so v boju za Kreto tesno sodelovale z nemškimi 
bojnimi silami že od 20. maja ter so udeležene 
pri dosedanjih uspehih v veliki meri.

Včeraj je poseglo nemško letalsko orožje zo
pet z velikim uspehom v boj za otok Kreto. Za 
ojačenje so pristale nadaljnje čete padalcev.

Splošne operacije se nadaljujejo po določenih 
načrtih. Izjava Churchilla, da bi se bile spustile 
na Kreto nemške čete v novozelandskih unifor
mah, je napačna, če pa bi ta trditev mogla po
meniti opravičilo ali naknadno utemeljitev za 
okoliščine, da z nemškimi padalci morda niso rav
nali po določbah mednarodnega prava, bo vrhovno 
poveijništvo nemških vojnih sil odredilo primerne 
represalije proti angleškim vojnim ujetnikom in 
sicer v razmerju deset Angležev za 1 Nemca.

Kakor je bilo že objavljeno s posebnim po
ročilom, je zadel oddelek nemškega vojnega bro
dovja pod poveljstvom admirala Liitjensa na morju 
pri Islandu na močne angleške pomorske sile. Po 
kratkem hudem boju je potopila bojna ladja »Bis
marck« angleško oklopnico »Hood«, največjo bojno 
ladjo angleškega brodovja. Nadaljnja bojna ladja 
najnovejšega angleškega razreda »Kralja Jurija« 
je bila poškodovana ter je bila prisiljena, da je 
opustila boj. Nemške pomorske vojne sile nada
ljujejo brez izgub svoje operacije.

Esposizione deli'arte slovena moderna
Nel padiglione Jakopič e stala aperta ieri un’es- 

posizione rappresentativa delParte moderna slovena. 
Alla cerimoma d’inizio hanno asistito tra gli altri 
il rappresentante deli’ Ecc. 1’Alto Commissario

Srof. Umberto Urbani ed il Generale Mario Ro- 
otti con il seguito composto dagli altri ufficiali 

del Presidio. II Generale si fe vivamente inleressato 
per le opere esposte e si fe intratenuto con il ne- 
store degli artisti sloveni Rihard Jakopič. Dal Uffi- 
cio Stampa era presenle il Comm. Tigoli, Istituto 
per la cultura italiana rappresentava il Direttore 
dott. Gasparini. Alla cenmonia partecipava una 
numerosa folla del pubblico sloveno ed italiano. 
Tra i visitatori si čnotato pure I’ex bano dott. M. 
Natlačen, il Presidente della Galleria nazionale 
dott. Windischer, il rappresentante del Comune di 
Lubiana dott. Pretnar e 1’amministratore del Te- 
atro nazionale Oton Zupančič ed altre notevoli 
personaliti della vita culturale di Lubiana.

II Presidente della Societa degli artisti pit- 
tori e scultori, prof. šantel, ha rivolto a tutti i 
presenti nn cordiale saluto ed ha poi pregato

Resen opom!n poveljnika nemške 
mornarice vladi Združenih držav

Če bi zaradi nedovoljenih nastopov ameriške mornarice prišlo do vojne 
z Nemčijo, bodo odgovorne za to le Združene države

Tokio, 26. maja. S. Nemški admiral Raeder 
je sprejel zastopnika agencije Domei v Berlinu ter 
mu dal daljšo izjavo, v kateri je dejal med drugim:

Če bi se Amerika uradno odločila, da bodo 
njene vojne ladje spremljale pošiljatve v Anglijo, 
bi to dejanje bilo jasno vojno dejanje ter neizzvan 
napad proti Nemčiji. Nemške vojne ladje bi proti 
takim ladijskim spremljavam, ki bi vozile vojno 
tihotapsko blago, morale nastopiti po pravilih po
morske vojne te* se zateči k orožju, če bi ladje 
Združenih držav skušale Nemce ovirati pri uve- 
liavljenju njihovih zakonitih pravic. Take sprem
ljave pomenijo napad na Nemčijo, ker predstav
ljajo dejansko vojno pomoč Veliki Britaniji.

Admiral je opozoril vlado Združenih držav 
pred takimi dejanji, potem pa poudaril, da patro- 
liranje ameriške vojne mornarice po Atlantskem 
morju nikakor ni obrambnega značaja. To patro- 
liranje je samo nova usluga Angležem. Številne 
nemške trgovske ladje, med njimi »Columbus«, so 
bile žrtve tega ameriškega sistema. Nihče naj ne 
misli in naj ne pričakuje, da bo poveljnik katere 
koli nemške vojne ladje držal roke v žepu, ko 
ameriške vojne ladje obveščajo angleško pomor
sko poveljstvo o položaju njegove ladje. Tako na
stopanje je treba smatrati za vojno dejanje in nem
ški poveljnik bi bil docela upravičen, če bi v ta
kem primeru ravnal po pravilih pomorske vojne 
ter prizadeto ladjo prisilil, da preneha s sovraž
nim delovanjem. Ne more biti govora o tem, da bi 
Nemčija z vojno ogražala Združene države, zakaj 
sedanja vojna ni naperjena proti Ameriki, pač pa 
so ameriški vojni hujskači sklenili raztegniti svoja 
vojna dejanja na tisoče in tisoče ljudi, ki so daleč 
od njihove domovine ter iskati nevarnosti v odda
ljenih vodah, da bi sprožili neljuba dejanja.

Ce bi prišlo do morebitnega spopada med 
Nemčijo in Zdruienimi driavami, bi odgovornost 
padla samo na tiste, ki niso marali slišati ponov

nih nemških opozoril. Združene države delajo vse, 
kar se le da, da bi odpravile sleherno razliko med 
nevtralnostjo, napadom in vojno. Ameriško vedenje 
je izredno kočljivo.

Dr. Lorkovič o politiki dr. Mačka
Zagreb, 26. maja. s. »Hrvatski narod« je obja

vil članek hrvatskega tajnika za zunanje zadeve 
dr. Mladena Lorkoviča. Pisec pravi, da so Srbi 
poskušali izbrisati Hrvatsko z evropske karte • 
tem, da so hrvaško ozemlje razdelili na več ba
novin, ki niso imele nobene narodne svobode, po
sebno pa ne v času režima kralja Aleksandra, ko 
je bila velika večina hrvaških rodoljubov prega
njana. Potem je dr. Pavelič organiziral ustaške 
falange. Mnogi Hrvatje so nasprotovali revolucio-, 
narnim načinom ustaškega gibanja in proti usme
ritvi ustaškega gibanja proti Osi. Med temi poli
tiki je bil tudi dr. Maček, ki je nazadnje sklenil 
s Srbi sporazum in vrgel Hrvaško v ponovno suž- 
nost. Ko pa je srbska klika v Belgradu organizi
rala 27. marca upor, je hrvaški narod doživel svoje 
najtežje dneve. Tedaj bi se morali odločiti za 
Srbijo in Anglijo, ali pa za Paveliča in za države 
Osi. Hrvatski narod pa je bil toliko previden, da 
je sledil Paveliču in si je s tem prihranil grozote 
vojne in vse strahovite posledice, obenem pa si 
je obnovil svojo svobodo in dobil neodvisnost.

Ameriški listi poročajo, da je imel sfn ameriškega 
predsednika James Roosevelt neprijeten do- 
tivljaj, ko je obiskal iraško mesto Faludžo. 
Nad britanskim taboriščem so se namroč ne
nadno pojavila štiri sovražna letala in začela 
streljati na taborišče, kjer »o bili tudi Ame- 
rikanci. Nihče ni bil ranjen, Rooseveltov sin 
je takoj nato izjavil, da bi se rad vrnil v 
Kairo, da bi od tam opazoval bitko na Kreti.

il prof. Urbani di voler aprire l’esposizione.
II prof. Urbani ha pronunciato un discorso nel 
italiano e nel croato, dichiarando che 1’esposi- 
zione 6 stata gin effetivamente inaugurata sa- 
bato con la visita del Ecc. Bottai e del Alto 
Commissario Ecc. Grazioli.

»Nel nome delFAIto 
Commissario Ecc. Emilio Grazioli anguro agli 
artisti il piu grande successo e sono convinto 
che l’arte  slovena sotto la guida e la protezione 
delFarte italiana si svilupppera sempre meglio 
nel futuro,« ha concluso prof. Urbani il suo 
discorso, che era molto applaudito.

Dopo la cerimonia delPinaugurazione il nu- 
meroso pubblico comincio ad ammirare le belle 
opere esposte, che certificano dell'alto livello 
culturale e del creativo spirito artistico degli 
Sloveni, che pure essendo piccoli di numero, ma 
uguali con i grandi nel creare valori i piu belli i 
e piu nobili delPumanito. f

Vesti 26. maja
V mnogih hrvaških krajih so bile lepe s,0ivesn®*}i

ob priliki, ko je poveljstvo i t a l  janskih Msed- 
bemh čet izročalo oblast h r v a š k i m  krajevnim 
oblastem. Povsod je prišlo do manifestacij za 
Fašistično Italijo. Italijanske čete so s e  v 
skladu z določili Duceja umaknile iz ozemlja 
neodvisne hrvaške države.

Irska vlada je sklicala na posvet člane vlade, m- 
stopnike opozicije in predstavnike delavsK 
6tranke, da bi razpravljali o položaju, ki J 
nastal zaradi angleškega namena, da bo iz
vedla popis prebivalstva za vpoklice v v o j s k  
tudi na Severnem Irskem. Na s k u p n i  seji J 
bilo sklenjeno, da se bo sestal zaradi tega 
vprašanja irski parlament. . ..

Potopljena angleška bojna ladja »Hoodc je du 
vzeta v delo že 1. 1916., dovršena pa je bila 
1. 1920. Tedaj je veljala nekaj več k a k o r  sest 
milijonov funtov šterlingov. Do 1. 19“®* 
bila bojna ladja »Hood« v službi angleške 
mornarice na Sredozemskem morju, pozneje 
pa je bila vključena v domovinsko mornarico 
okrog Velike Britanije.

Posebna hrvaška delegacija je ▼ s o b o to  prispel® 
na Reko, kjer se bo pogajala z italijanskimi 
odposlanci o ureditvi poštnega in železni
škega prometa med Italijo in Hrvaško.

V perzijsko prestolnico Teheran so dopotovali
iraški zunanji minister, finančni minister, biv
ši vojni minister ter bivši predsednik vlade 
Asvaidi. O namenu njihovega obiska in nje
govem trajanju uradni krogi nič ne govore.

Novi predsednik sovjetske vlade Stalin je podpisal 
odlok o imenovanju dveh novih p o d a d m ir a lo v ,  
13 kontraadmiralov, 18 generalnih majorjev za 
obrežno obrambo ter 2 generalna majorja ** 
preskrbo mornarice.

Nekaj nemških letalskih oddelkov je včeraj * 
velikim uspehom nenadno napadlo a n g le š k o  
letališče Venezia na Malti. Deset letal j e  bilo 
na tleh zažganih, druga pa osnespoaobljena* 
pravijo včerajšnja nemška poročila.

Transjordanska vlada je izgnala vse Sirijce ter za
prla veliko število tistih, ki so se z a v z e m a l i  
za pomoč Iraku. Voditelj teh s im p a t i z e r j e v  
je brzojavil iraškemu ministrskemu predsed
niku, naj mu pošlje sto prevoznih avtomobilov, 
da se bodo transjordanski prostovoljci odpe
ljali na iraška bojišča bojevat se proti Angle
žem, piše bagdadski dnevnik »Alistikal«.

Ker so iz egiptovskih pristanišč Port Saida in 
Aleksandrije začeli Angleži izseljevati prebi
valstvo, sodijo, da bodo kmalu izvedeni na ti 
mesti hudi napadi. Egiptovska vlada pa je 
ra^irila  vojno stanje na vsa pristanišča ob 
Rdečem morju, češ, da bodo pristanišča ob 
Sredozemlju kmalu neuporabna.

Prisrčna proslava praznika Marije Pomočnice
na Rakovniku

Že več kot trideset let se prvo nedeljo po 24. 
maju na Rakovniku slovesno obhaja praznik Ma
rije Pomočnice kristjanov. Pod tem imenom, ki ga 
je vnesel v lavretanske litanije papež Pij VII. in 
ki ga je populariziral mladinski apostol sv. Janez 
Boško, oznanjajo salezijanci po vsem svetu slavo 
Matere božjn?; kamorkoli pridejo, povsod rastejo 
cerkve, posvečene Mariji Pomočnici. Tudi na slo
venski zemlji so zgradili prelepo cerkev te vrste
— na Rakovniku v Ljubljani.

Tu je bilo včeraj zopet proščenje, ki [e tako 
po zunanjem sijaju kakor po številni udeležbi po
božnih romarjev nedvomno ena od največjih ver
skih slovesnosti, kar smo jih zadnje čase pri nas 
doživeli.

Že v 6oboto popoldne so se proti Rakovniku 
zgrinjale velike množice romarjev iz Ljubljane in 
iz okolice, ki so dvakrat do zadnjega kotička na
polnile prostorno cerkev: ob pol štirih in ob pol 
osmih. Prvikrat je opravil božjo službo eden iz
med vrhovnih predstojnikov Salezijanske družbe, 
g. dr. Peter Ricaldone, ki je že pred nekaj dnevi 
prihitel iz Turina, drugič pa zavodski ravnatelj 
g. dr. Franjo Blatnik. Posebno lepa je bila večer
na pobožnost. Letos je zaradi zatemnitve odpadla 
običajna rimska procesija, ki se je sicer v mraku 
razvila po bližnjih ulicah ob nedopovedno lepi 
razsvetljavi cerkve in zavoda; zato pa je bila slo
vesnost v cerkvi tem prisrčnejša m tem bolj obi
skana. Pa tudi trajala je — lahko rečemo — vso 
noč. Odhajali so sicer obiskovalci, toda prihajali 
so zopet novi in novi in tako je bila cerkev ne
prestano polna. Od enajstih do dvanajstih je bila 
molitvena ura pred Naj svetejšim: stotine in stotine 
vernikov se je sredi tihe noči v eni sami molitvi 
klanjalo pred evharističnim prestolom.

V nedeljo popoldne so bile sv. maše brez pre- 
stanka od 5 do 12: nepretrgana služba božja, ne
pretrgano spovedovanje v obleganih sjjovednicah, 
nepretrgana delitev sv. obhajila. Malo pred 10 se 
je pripeljal sam prevzv. g. škof dr. Rožman, ki ga 
je sprejela pred vhodom v cerkev duhovščina z gg. 
stolnimi kanoniki dr. Klinarjem, dr. Žerjavom in 
dr. Zupanom; pri sprevodu v cerkev pa mu je zbor 
gojencev ob spremljavi opernega orkestra zapel 
veličastno Kimovčeva »Ti si Peter«. Isti zbor je

pod taktirko g. eal. Silv. Mihelčiča dovršeno sprem
ljal njegov slovesni pontifikad z izvajanjem »Misse 
Lorete« glasbenika Rihovskega.

Med sv. mašo je Prevzvišeni s prižnice spre
govoril zbranim vernikom v prenapolnjeni cerkvi 
in številnim romarjem okoli nje zares tople in oče
tovske besede, ki so bile govorjene iz srca in našle 
pot v srce: o strahotah vojne m nje grozotnih po
sledicah ter o moči Marijine priprošnje, ki si jo 
moramo izprositi z molitvijo, z deli ljubezni in z 
izpolnjevanjem božjih zapovedi. Tehtne so bile 
njegove besede in izgovorjene na pravem mestu 
ter na pravem času; zato so na vse navzočne na
pravile neizbrisen vtis.

Popoldne pa je bila najveličastnejša sloves
nost: nedopovedno lepa procesija s kipom Marije 
Pomočnice.

Ob pol štirih je stopil na prižnico salezijanec 
g. Farkaš, ki je poslušalcem prikazal Marijo kot 
pomočnico v trpljenju: stala je ob strani svojemu 
Sirni v najhujffih trenutkih njegovega življenja, 
zato podpira tudi svoje otroke v dnevih preizkušenj 
in podpira cele narode.

Takoj po pridigi pa se je začela razvijati po 
bližnjih ulicah procesija, ki je tudi za Ljubljano 
redkost. Nepregleden je bil špalir romarjev ir 
Ljubljane in s podeželja, ki je spremljal procesijo 
na njeni dveurni poti; če cenimo število vernikov 
v špalirju na 20.000, smo povedali rajši premalo 
kakor preveč.

Procesija sama pa je marsikomu izvabila solze 
v oči: stotine in stotine belooblečenih deklic, ne
šteto mladine od predšolskih otrok do zastavnih 
fantov, dve salezijanski godbi, številni možje vseh 
etanov in slojev, dvajset Marijinih družb iz Ljub
ljane in okolice s prapori in zastavami, častna četa 
ZFO, 150 slikovitih narodnih noš in prav toliko 
ministrantov, redovnic in duhovščina s prevzv. g. 
škofom na čelu — vse to je stopajo pred kipom 
Marije Pomočnice, ki se je ves v cvetju in zelenju 
pomikal po ulicah v ra kov niški soseščini. Za kipom 
samim pa so se razvrstile prav tako nepregledne 
množice deklet, gospodičen in žena s častno sku
pino ZDK na čelu. Pri vsem tem pa je vladal p<v 
vsod vzoren red, za kar gre zasluga naši policiji 
in Kr. Karabinjerjem.

Edgar Wallar«;

Na sever, potepuh!
Nato pa je » p e t zavadala tišina. Robin je 

vztrepetal. V somraku je že razločil obrise hiše, 
kjer sta prebivala ona dva potepuha.

Vstal je in dejal: . . . . .
»Moram iti pogledat, kaj se tam godi. Saj ni

maš nič proti temu. M M m, da si tu dovolj varna.«
»AH smem i  teboj?«
Okleval je nekolika
»Saj je mogoče res najbolje, da greva skupaj.«
Pihal je hladen veter. Pomagar ji je obleči

plaič, nato sta skupa odšla proti niši.
V medlem jutran «m svitu je Robin kar nekam 

čudno izgledal. Bil je brez ovratnika in je imel 
srajco razpeto. Med jopičem in hlačami jfe bilo 
videti celo ped srajce. Očividno je bila obleka na
rejena za človeka mnogo manjše poatave. Tudi 
rokavi so bili vsaj dvajset centrimetrov prekratki.

Opazil je, da ga dekle z nasmehom opazuje. 
Tudi sam se je zasmejal.

Dospela »ta do hiše, zavila okrog vogala m 
prisluhnila. Vse je bilo tiho. Velel ii je, naj počaka, 
sam pa je stopil k vratom in jih narahlo odprl. 
Zopet je prisluhnil. Čeprav je imel zelo dober sluh, 
ni mogel zaznati najmanjšega šuma, niti dihanja.

Zrak v sobi je bil zatohel. Robin je na široko
odprl vrata. ;

Se vedno ni bilo slišati nobenega šuma. Robin 
e sicer imel luč s seboj, a je ni hotel prižgati, 

Ker ni hotel zbuditi potepuhov, ki sta brez dvoma 
zelo trdno spala; saj ju ni prebudil sveži jutranji 

-uk, ki je zavel v sobo, skozi odprta vrata.
y  sobi je vladala popolna tema. Robin je

Le

previdno stopil naprej. Toda že pri prvem koraku 
mu je spodrsnilo; izgubil je ravnotežje in padel 
na tla.

Pod seboj je čutil nekaj mehkega in mokrega. 
Njegove roke so bile pokrite z neko toplo, sluzasto 
tekočino.

V hipu je bil zopet na nogah in je prižgal 
svojo žeono svetilko. Na tleh je v mlaki krvi za
gledal dolgina. Ves je vztrepetal od groze. Ozrl 
se je naokrog, da bi mogoče kje uzrl starca, ki ie 
nekoč bil profesor anatomije, a ta je brez sledu 
izginil.

Robin »e je sklonil, si obrisal krvave roke ob 
dolginovo obleko in ritenski odšel iz sobe.

Oktober ga je čakala.
»Ali je bil o n ...?«
Pogledala je njegovo okrvavljeno srajco.
»Kril« je zacepetala. »Ali se ie starcu kaj zgo

dite?«
Robin je odkimal.
»Oni drugi...?«
»Mrtev.«
Z lučjo je preiskal okolico. Nikjer ni bilo no

benega sledu o starčku, ki je tako dobro govoril 
angleško. Mogoče je že bil pri svoji prikazni, ki 
e tolikokrat ponoči prišla k njemu, ga zasmehovala 
n mu dajala navodila, kaj naj stori.

Odšla sta zopet k hišici, kjer sta prenočila, da 
odeje in blazine.

»Prav hitro morava proč odtod,« je dejal Ro
bin, ko je nesel prtljago k avtomobilu. »Ubogi 
stairecl Proiesor anatomije! Prav rad mu to ver
jamem.« .

Ko je pognal motor, se mu je zdelo, da dela 
tak peklenski trušč, da ga morajo slišati po esem 
svetu.

»Ne vem, kako daleč bova prišla z enim litrom 
bencina; vendar pa se morava peljati kolikor je le 
mogoče daleč.«

Zavil je na cesto in odpeljala sta se v nasprot
no smer, odkoder sta prispela ponoči. Bilo je še 
zelo temno; komaj za spoznanje se je šele svetilo 
obzorje. V nižinah se je svetlikala megla. Ko sta 
j>o strmini dospela do vznožja nekega griča, sta 
se znašla v gosti megli, ki je zlepa ni hotelo biti 
konec.

Nato je pot zopet vodila navzgor po strmem 
pobočju. Motor je začel nekam čudno brneti in voz 
se je le sunkoma poganjal naprej. Tik pred vrhom 
pa s»e ie ustavil.

Rob in je potegnil zavore in izstopil. Sel je na 
vrh griča. Od tu se je cesta polagoma spuščala 
navzdol.

Vrnil se je in povedal tovarišici, kaj je ugo
tovil. Z združenim naporom se jima je posrečilo, 
da sta speljala avtomobil do vrha. Po končanem 
delu sta se usedla, da si odpočijeta.

Oktober je pogledala tovariša in dejala:
»Ali ne moreš sleči srajce? Izgledaš naravnost 

strašno. In tvoje roke...«
Robin je gledal naokrog, nikjer ni bilo videti 

nobenega studenca.
»Ali bi ne bilo prav, če bi si kupil drugo 

obleko?«
Segel je v žep In ji pokazal pol dolarja.
»Kupiš lahko kar hočeš, a le za 50 centov.«
Ona pa niti toliko ni imela. Mogoče bi dobila 

kaj za svojo zapestno uro, a tudi to bi ne bilo 
bogve koliko.

»Moj Bog!«
Opazila je, da Robin z velikim presenečenjem 

gleda v smer, odkoder sta prišla. Tudi ona se je

ozrla tja. Z vrha se je videla v polmraku ceste, 
katero sta prepotovala. V daljavi &e je videl od- 
sev požara ... Hiša, kjer sta bila še pred kratkim, 
je go re la ... rdeči in rumeni zublja so švigati proti 
nebu in zopet izginjali. .

»Gori. ; .  To je storil o n . . .  stan junak!«
Vedela je, da govori o onem starem možičku.
»Policija iz vse okolice bo kmalu na nogah. 

Našli bodo dolgina... oba kosa od njega.«
Ne da bi izpregovoril še kakšno besedo je 

»trgal s sebe jopič m srajco, zvil srajco v kepo 
m  potisnil pod sedež avtomobila, žalostno je po
gledal na motor.

»Ne preostane nama drugega, kot da se spu
stiva navzdol.«

šlo je brez težav.
Mogoče bi še lahko nekoliko pognal motor, * 

je ta zadnji poskus prihranil do takrat, ko dospefa 
na ravnino.

»Ootovo te zelo zebe,« je dejala Oktober. 
»Vzemi odejo in se ogrni z njo.«

Od pa tega ni hotel storiti, čeprav je ves tre
petal od mraza.

Pred njima je ležala majhno mestece. Nedaleč 
sta zagledala avtomobil, natovorjen z zelenjavo. N& 
Robinovo znamenje se je vozač, zanemarjen m 
zaspan mladenič, ustavil.

»Seveda imam bencin...«
Robin ga je skušal pregovoriti. Znal je zdru

žiti zadrego in šalo. Skušal je najti mladeničevo 
občutljivo mesto in ga je tudi našel.

»Ta gospodična je moja hčerka. Tako zelo »e 
ji mudi, da bi pravočasno dospela na kolodvor. 
Kakšna smola, da sem moral pozabiti denarnico 
doma!« , , . . ,

Segel je v žep in pokazal svoiejra ool ooiasi*-
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Knjižnice raznih seminarjev so se preselile 
v vseučiliško knjižnico

Ljubljana, 26. maja.
V dveh člankih je bila podana v glavnih obri

sih zgodovina 150 let stare, sedanje vseučiliške 
knjižnice, ki se seli polagoma v novo palačo, ka
mor spravljajo v velikih zabojih najprej različne 
časopise in različne drage knjige, ki jih toliko ne 
rabijo znanstveniki. Gotovo je, da šteje sedanja 
vseučiliška knjižnica do 62.000 knjižnih Številk. 
Kaj to pomeni? Vsaka številka v inventarnem za
pisniku in v kartoteki ne pomeni vsako knjigo 
Posamezno, marveč vsebuje dostikrat tudi veli
kanske zbirke. Letniki gotovih revij in mesečni
kov spadajo vsi pod eno številko, toda ti pred
stavljajo včasih knjige za 50 in več let nazaj. 
Tako je n. pr. za >Dom in svet« določena v knjiž
nici samo 1 številka, toda pod to dobimo vse 
njegove letnike, prav tako pod drugo številko 
letnike »Ljubljanskega Zvona«. Lahko računamo, 
da šteje vseučiliška knjižnica sedaj brez pretira
vanja najmanj 300.000 knjig, zvezkov in sešitkov, 
verjetno pa je, da je v knjižnici zbraiih do 
600-000 knjig.

Mnogi ljudje so še po prvih vojnih letih po
d a li  sivolasega, majhnega starčka, ki je bil prav 
krepak in simpatičen. Stara dijaška generacija ga 
je dobro poznala še izza let, ko je bila gimnazija

v starem poslopju in je bila tam na Vodnikovem 
trgu tudi licealna knjižnica. Bil je to Ignacij Vid
mar, Ljubljančan, rojen 19. julija 1842, ki je bil 
prava desna roka vsem knjižnim kustosom in je 
dobil pozneje naslov «amanuensis lic. knjižnice.« 
Umrl je 12. decembra 1926. Njegov sin Ivan Vid
mar, ki je dosegel tudi že skoraj 6 križev, je po 
poklicu strojni stavec in stanuje v Zgornji šiški.

V novem poslopju vseučiliške knjižnice je se
daj postalo že prav živahno življenje. Pretekli 
teden so se namreč tja preselile vse knjižnice 
raznih seminarjev na univerzi, ki so bile doslej 
strpane v kako ozko sobo in se niso mogle dobro 
razmakniti. ^Akademiki sami so selili svoje semi
narske knjižnice. Prenašali so knjige iz seminar
jev tja v novo poslopje in se lepo uredili. Tam 
so dobili sedaj svoje sobe vsi važnejši seminarji, 
kakor slovanski, pravni in drugi.

Glavna knjižnica bo zelo obsežna in veliko. 
Dnevne svetlobe prihaja v dvorano, ki meri do 
418 m’, skozi velikanska, tri etaže obsegajoča 
okna. Treba bo še mnogo selitvenega dela in 
organizacije, da bo mogla naposled vseučiliška 
knjižnica mirno poslovati in biti na razpolago 
vsem znanstvenikom in drugim, za znanstveno 
delo se zanimajočim inteligentom. —d.

Reprezentativna razstava slovenske umetnosti
V Jakopičevem paviljonu, tem preskromnem 

domu in preneznatnem svetišču, kjer razkazujejo 
javnosti svoja dela trajne vrednosti umetniki na
roda, ki je majhen po številu, pa velik po sposob
nostih, je bila včeraj odprta reprezentativna raz
stava slovenske moderne umetnosti. Pri otvoritvi 
je bil navzoč zastopnik Visokega Komisarja prof. 
Urbani, v spremstvu večih višjih častnikov pa je 
Prihitel tudi armadni General g. Robotti in divi- 
*ijski General g. Orlando, ki sta pokazala zelo 
veliko zanimanje za razstavljena dela in se dalj 
*a»a zadržal v sproti prestavljanem pogovoru z ne
storjem slovenskih umetnikov, Rihardom Jakopi
čem. Tiskovni urad Visokega Komisariata je za
kopal comm. g. Tigoli, bil je navzoč dr. Gasparini, 
ravnatelj Italijanskega kulturnega instituta, ter 
tudi več drugih Italijanov.

Odprtje je bilo obiskano vprav izredno Šte
vilno. Med domačimi odličniki je bilo opaziti biv
šega bana dr. Natlačena, predsednika Narodne 
galerije dr. Windischerja, zastopnika mestne občine 
dr. Pretnarja, tajnika Akademije znanosti in umet
nosti dr. G. Kreka, upravnika Narodnega gledališča 
Otona Župančiča in številne druge, javnosti znane
osebnosti,

Navzoče je v slovenščini in italijanščini po
zdravil predsednik Društva likovnih umetnikov 
prof. Šantel, ki je nato zaprosil prof. Urbanija, naj 
rastavo odpre. Prof. Urbani je izjavil, da je bila 
razstava dejansko že odprta z obiskom Ekscelence 
Ministra Bottaija in Visokega Komisarja Graziolija.
V imenu Visokega Komisarja Eksc. Einilia Grazio
lija želi radi tega razstavljalcem kar največ uspeha 
želi zaradi tega razstavljalcem kar največ uspeha 
v prepričanju, da se bo slovenska umetnost pod 
vodstvom in zaščito italijanske umetnosti v bodoče 
še lepše razvijala.

Po teh besedah »1 je navzoče občinstvo ogle
dalo razstavljena dela Štirinajstih umetnikov. Vi
soke goste so naši umetniki v spremstvu profesorja 
Urbanija popeljali skozi razstavne prostore ter jim 
razlagali posamezna dela.

Pričujoča razstava, na katero se bomo še po
drobno povrnili, izpričuje svetu, da je naša umet
nost dosegla višino, ki dosega raven katerega koli 
velikega naroda v svetovni družini. Maloštevilni 
kakor smo, smo pa pomembni in veliki v dajanju 
in ustvarjanju vrednot, katerih vrednost nikdar ne 
mine, ker dajejo človeštvu naj lepše, na j plemeni
tejše in najboljše.

Včeralšnja nedelja Je bila 
naklonjena Izletnikom
Včerajšnja nedelja je bila spet prav lepa. 

Nebo sicer ni bilo zjutraj kaj preveč jasno in mno
gi so celo mislili, da nam bodo oblaki prinesli 
neurje. Pa ni bilo tako. Kmalu je sonc« pokukalo 
izza oblakov in prav prijetno grelo. Ulice so ožd- 
yele. Posebno promenada je bila pisana. Spreha
jalcev je bilo spet toliko, da že zlepa ne. Pozno 
popoldne so. se sicer od zahoda začeli kopičiti ne
varni oblaki, ki so grozili z dežjem. Pa so se Ljub
ljane nekako ognili in le malo poškropili mestne 
ulice.

Ljudje so izrabili včerajšnjo nedeljo za izlete. 
Mnogi so pohiteli na dolenjske griče. Veliko jih 
je bilo posebno na Kureščku in na Turjaku. Pa 
tudi Županova jama je bila zeic dobro obiskana. 
Cele kolone kolesarjev so včeraj odhitele iz mesta 
na večje in manjše izlete. Skoraj vsi pa so bili 
usmerjeni proti Dolenjski. Vse ceste so bile polne 
kolesarjev. Mnogi so se odpeljali v dolino Krke in 
proti Velikim Laščam po turjaških klancih, ki jih 
imajo kolesarji tako radi. Ceste so bile lepe in še 
ne preveč prašne. Za kolesarje je kaj ugodna na- 
redba, da je vsak avtomobilski promet prepovedan. 
Veliko obiskovalcev je imel tudi Iški Vintgar. 
Tisti pa, ki jih je zanimalo delo na borovniškem 
viaduktu, pa so jo mahnili tja, da si ogledajo za
nimiva dela. Radovednežev pri borovniškem via
duktu je bilo zelo veliko. -  V paviljonu Zvezde 
je dopoldne igrala narodne in umetne pesmi na- 
rodnoželezničarska godba »Sloge«, kateri je diri
giral H. Svetel. Številno občinstvo je s ploskanjem 
nagradilo res lepo izvajanje.

Hrvaikl ministri prirejalo shoda
Zagreb, 26. maja. s. Zadnje dni so imeli hrva- 

Žki ministri več shodov v pokrajini. Prosvetni mi
nister dr. Budak je imel skupaj z ministrom za 
gozdove in rudnike Frkovičem shod v Rivancu in 
v Balazinu. Dr. Budak je razlagal poslušalcem, da 
se je po tisoč letih izpolnil 6en Hrvatov, da so do
bili svoio svobodo in neodvisnost. Za to gre za
sluga Paveliču in velikim zaveznikom Hrvaške. 
Govornik je rekel, da skozi hrvaško ozemlje ko
rakajo vojske, ki pa niso zavojevalne vojske, tem-

   ' ' _ i 1 - - Im oMiiiAtml/i M »-im (r*lr a p n/i A I rt_več prijatelji in zavezniki. Hrvatska je sedaj svo
bodna in vlada vabi vse resnične domoljube k so
delovanju za čim večji razcvit države. Dr. Budak
ie izrazil tudi svoje veliko veselje in je rekel, da 
iirvaška država nima nobene zveze več « srbsko 
država Minister Ivica Frkovič je nato govoril o
Le

gospodarstvu fn se pritoževal nad bivšo srbsiko 
vlado, da ie hrvaško ozemlje delila med srbske čet
nike. Poslej bo vse hrvaško naravno bogastvo v 
enaki meri služilo vsem ljudskim slojem. V Varaž
dinu bodo odprli rudarsko šolo, posebno pozornost 
pa bodo posvetili hrvaškim premogovnikom in pe
trolejskim poljem,

Devica Marija v Polju
V petek, 23. maja, se je pri naa zgodila huda 

nesreča, katere smrtna žrtev je postal učenec pr
vega razred« tukajšnje šole Franc Bratun. Vsak 
dan in tudi usodnega dne je šel Bratu n k italijan
skim vojakom, kjer je dobil jesti. Nato je krenil 
domov na Slape. Pred župnijsko cerkvijo ge je 
ustavil in ogledoval ročno granato, ki jo je menda 
našel nekje v gozdu. Granata mu je zdrknila iz 
rok, se razpočila in prizadejala dečku grozne 
smrtne poškodbe. Italijanski vojaki so smatrali 
Bratuna za vojno žrtev in so mu priredili na svoje 
stroške vojaški pogreb. Ob mrliškem odru v mr
tvašnici poljskega pokopališča je stala ves čas vo
jaška straža, v pogrebnem sprevodu je korakala 
četa italijanskih vojakov v bojni opremi, prav tako 
so italijanski vojaki nosili tudi rakev in lep, od 
italijanskega vojaštva podarjen venec. Pogreba se 
je seveda udeležila tudi šolska mladina, mladinski 
pevski zbor pa je ob odprtem grobu pod vodstvom 
g. upravitelja Primožiča lepo zapel »Vigred se po
vrne«. Ves čas petja so Italijanski vojaki »tali na 
pozor. Blagosrčnost in človekoljubnost krajevnega 
poveljstva Italijanske Vojske in vojaštva je bila 
težko prizadetim staršem v veliko uteho.

Drzen napad na kolesarja
St. Jurij pri Grosupljem, dn« 25. maja.

Mirno Dolenjsko iz dneva v dan razburjajo 
vesti o tatvinah. Najdejo se ljudje, ki izrabljajo 
sedanje čase, da si na račun drugih kopičijo imet
je. Posebno sk je razpasla tatvina konj. Pred 
tednom dni sta izginila nekemu posestniku iz 
hleva dva lepa konja, o katerih ni sedaj ne duha 
ne sluha. Noč pozneje je prav istemu posestniku 
izginil voz zapravljivček izpred skednja.

V noči oa četrtka na petek se je vračal proti 
Ponikvam na svoj dom posestnik F. Z. V klancu 
iz St. Jurija do Skociiana sta ga iz zasede na
padla dva moika in zahtevala od njega denar. Ko 
se je ta nekaj časa branil, sta ga roparja položila 
na tla, ga obdelala s pestmi, mu pobrala ves de
nar, odvzela kolo in izginila v temno noč.

Zato svarimo ljudi, naj te nikar ne podajajo 
na pot ponoči po tem dolgem klancu, zlasti ne v 
teh žalostnih časih

Angleži in Amerikanci se zavedajo resnosti 
položaja na Kreti

Rim, 26. maja. s. Bitka za Sredozemlje, ki je 
stopila v ospredje z napadom nemških padalcev na 
Kreto, je vzbudila velikansko zanimanje v Angliji 
in v Združenih državah. Londonski »Times« za
trjuje svojim bralcem, da pomeni Kreta za zavez
nike, zlasti pa za Anglijo in za grško vlado, pre
dragoceno postojanko. »Ce bodo Nemci prišli v po
sest tega otoka,« piše dalje »Times«, »bodo dobili 
v roke ključe do vseh otokov in od tam jim bo 
omogočen napad na Egipt, obenem pa se bodo po
večale težave angleške mornarice v vzhodnem delu 
Sredozemskega morja.« Angleški radio, kakor tudi 
časopisje pa pravi, da se angleške Čete pogumno 
bore na prostranih postojankah. Takšen optimi
zem se vidi tudi iz pisanja angleškega časopisja v 
četrtek in iz propagande, ki je bila' namenjena 
Združenim državam. Dopisnik agencije »Exchange 
Telegraph« je pisal iz Kaira, da se britanskim in 
zavezniškim četam zdi, da so prestale že večji del 
bombardiranja, ki je v teku. »D aily Telegraph« 
pa opominja Nemčijo, naj se ne prenagli, kajti ves 
nemški vojaški ugled je odvisen od sedanjega za- 
početja. List pravi, da se nobenemu vojnemu vo
zilu ni posrečilo izkrcati se na Kreti, kajti britan
ska mornarica obvladuje položaj. Agencija »Ex- 
e''a.nge Telegraph« razlaga skrbi glavnega stana 
generala Wavella, čeprav se na koncu tolaži s tr-

Nedeljskl šport
Ljubljana, 26. maja.

Včeraj so bile odigrane povračilne pokalne 
tekme. Nastopili so spet trije pari. Kakor je bilo 
pričakovati, so zmagali favoriti,, le med paroma 
Svobode in Jadrana ni bilo mogoče z gotovostjo 
prerokovati zmagovalca.

L jubljana : Mladika 4:1 (2:1). Mlado moštvo 
Mladike se je na srečanje z vso resnostjo pri
pravilo. Rezultat zadnje nedelje, ko je Ljubljana 
zmagala z dvema goloma razlike, še ni bil dokonč
no odločilen, kajti dva gola razlike le ni tako ve
liko, da se ne bi dala razlika popraviti nasprotniku 
v korist. Igra je bila posebno v prvem polčasu zelo 
lepa in borbena. Mladika je zabila celo vodilni gol 
in je vse do polčasa močno napadala. Napad je bil 
zelo nevaren, toda v ljubljanski obrambi je naletel 
na trd oreb. Vseh pet golov, ki so padli, je bilo 
bolj sad sreče, kakor pa premišljenih potez. Skoraj 
bi rekli, da je rezultat previsoko izražen. V mo
štvu Ljubljane je nastopilo tudi nekaj ligašev. 
Rezultat je za Mladiko časten. — V predtekmi 
med juniorji Mladike in Korotana so zmagali prvi 
z rezultatom 2:0.

Svoboda : Jadran 3:0 (0:0). Za največje pre
senečenje tega kola je poskrbela pač Svoboda, ki 
je Jadranu natresla kar tri gole. Prvi polčas je 
ostal brez gola in borba je bila huda, kajti le 
malo naj bi Svobodi spodletelo, pa bi bila izločena 
iz nadaljnjega tekmovanja. Rezultat 3:2 od prejš
nje nedelje ni bil dovolj trden, da bi se smeli 
Svobodaši kaj preveč igrati. V drugem polčasu so 
Svobodaži vzeli igro docela v svoje roke in zabili 
Jadranu tri gole. Napad Svobode je bil prav dober. 
Jadran, čeprav je imel v moštvu stare, rutinirane 
igralce, ni mogel nuditi dovolj odpora proti raz
igrani Svobodi. — Ljubljana jun. : Moste jun. 8:2. 
Moštvi sta odigrali predtekmo zgoraj omenjenima 
paroma.

Hermes t Vič 8:1. Tudi ta tekma Je »padala
med pokalno tekmovanje. 2e rezultat zadnje ne
delje 6:0 za Hermes je odločil, da bo Hermesova 
enajstoriea igrala v nadaljevanju pokalnega tek
movanja. Današnja tekma je bila igra mnogo moč
nejšega nasprotnika s slabičem. — Predtekma: 
Hermes jun. : Slavi ja jun. 2:0.

Popoldne sta se srečali v trening tekmi enaj
sterici Marsa in Grafike. Rezultat 10:1. Grafika je 
igrala zelo podrejeno vlogo in ni predstavljala 
resnega nasprotnika. Mars je bil od začetka do 
konca gospodar na igrišču.

V nadaljevanje pokalnega tekmovanja so se 
torej plasirali: Ljubljana, Hermes in Svoboda. — 
Drugo nedeljo bo tekmovanje že bolj zanimivo, ko 
bodo stopila v borbo tudi ostala moštva Ljubljane.

ditvijo, da so britanske, novozelandske in grške 
čete prizadejale napadalcu težke izgube in da so 
izločeni iz boja vsi prvi oddelki, ki so stopili na 
kretska tla. Agencija dalje pristavlja, da ima bri
tanska mornarica popolno nadzorstvo nad vodami 
okrog Krete in da so britanski rušilci preprečili 
vsak poskus izkrcavanja. Toda že dan kasneje je 
ista agencija morala priznati, da je bilo angleško 
letalstvo nadvladano in da so se angleški lovci 
morali umakniti z otoka. Vse upe so sedaj začeli 
polagati na mornarico. Ameriški tisk deli začetni 
optimizem Angležev. Britanske ladijske izgube, ki 
so bile javljene v uradnih poročilih držav Osi, so 
ameriški časopisi zmanjševali, ker so hoteli pred 
svojim občinstvom še vedno ohraniti ugled in čast 
britanske mornarice. Polagoma pa se je resnica 
začela pojavljati tudi v amerikanskem časopisju. 
»Christian Science Monitor« -ugotavlja, da se znajo 
Nemci boriti brez ozira na žrtve. List poroča iz 
Londona, da so tam vojaški in mornariški krogi 
zelo zaskrbljeni, kajti zavedajo se pomena, ki bi 
ga otok imel za Nemce, če ga zasedejo. Padec 
Krete bi bil hud udarec za britanske čete v Pale
stini in Egiptu.

K oledar
Danes, ponedeljek, 26. m aja: Filip Ner.
Torek, 27. m aja: Magdalena.

O bvestila
Nočno službo imajo lekarne: dr. Kmet, Tjfr- 

ševa cesta 43, mr. Trnkoczjr ded., Mestni trg 4, 
mr. Ustar, Selenburgova ulica 7. .

Vlagateljem Poštne hranilnice po določilih 
naredbe Visokega Komisarja za Ljubljansko 
Pokrajino štev. 36 (Službeni list za L jubljan
sko pokrajino štev. 40 z dne 17. V. 1941) ni tre
ba prijavljati njihovih terjatev proti Poštni 
hranilnici v Belgradu iz hranilnih Knjižic H ra
nilnici dravske banovine v Ljubljani, ker bo 
to napravila zanje Poštna hranilnica v Ljub
ljani. Pač pa se vlagatelji ponovno opozarjajo, 
da naj na poštah takoj prijavijo  svoje poštno- 
hranilne vloge.

Nocojšnji koncert, ki ga bo pela pod naslo
vom »Večer pesmi in arij« bo prav gotovo velik 
umetniški užitek tako po izvedbi, kakor izbra
nem sporedu. Ga. Franja Golobova je odlična 
umetnica, izredno lepega obsežnega glasu, velik« 
muzikalnosti, ki podaja vse točke svojega spore
da z globokim občutjem in tehnično dovršenostjo. 
Zato opozarjamo na nocojšnji koncert, ki bo ob 
20 v veliki Filharmonični dvorani. Na 'klavirju 
bo spremljal gospo pevko pianist Marjan Lipov
šek. Predprodaja v Knjigarni Glasbene Matice.

Zadrug« Dom učiteljic v Ljubljani vabi svoje 
članice in vse tovarišice na X. redni občni zbor, 
ki se bo vršil na binkoštni ponedeljek, 2. junija 
t. 1. ob 9 dopoldne v prostorih Učiteljske tiskarne.
— Odbor,

IJ n b lja n sk o  g led a lišče
Drama. — Začetek ob 19.

Ponedeljek, 26. maja: Zaprto.
Torek. 27, maj*: ob 19.30 Trideset sekund ljubez

ni. Red Torek.
Sreda, 28. maja: ob 19.30 Kovarstvo in ljubezen.

Izven. Ljudska predstva po globoko znižanih
cenah od 14 din navzdol.
Opera. — Začetek ob 19.

Ponedeljek, 26. maja: Zaprto.
Torek, 27. maja: ob 19.30 Baletni večer. Red B. 
Sreda, 28. maja: ob 19.30 Faust. Red Sreda.

Preskrbite si pravočasno potrebno knrivol
B n k o v a  d r v a  dobavlja takoj samo vagon- 

ske pošiljke tvrdka: >ExporUes«, L jubljana, 
Tyrševa cesta 15. , ,„t . ,£ ...

s W

Vsem sorodnikom, prijateljem in znancem naznanjamo žalostno ves?, da 
nam je dne 23. maja 1941 po kratki bolezni nenadoma preminul naš dobri 
soprog, oče, stari oče, tast, brat, svak in stric, gospod

A N T O N  Š P R O C
okrajni tajnik v pokoju

Pogreb predragega pokojnika je  bil v nedeljo, 25. maja 1941 ob 16.30, 
iz hiše žalosti, Šukljetova cesta 8 na novomeško pokopališče.

V Novem m e s t u ,  dne 26. maja 1941.
Antonija, soproga; Anton, Stanko, Drago 
in Milani sinovi — in ostalo sorodstvo

Charlie Chan v San Franciscu
, »Oprostite mi, če sem ' radoveden,« 
J? dejal Charlie Chan. »Kaj pa mislite o 
tistem starem praznoverju in babji vraži, 
katero omenja že Marko Pollo pred šest 
str* iuMm«) lpfi 9 Ko se nrihliža Dopot-

jan gre popotnik za temi glasovi in utva
rami in tako najde smrt.«

»Nikdar nisem šel za nobenim gla
som.« je odgovoril Beatem. »Tudi nisem 
nikdar slišal nobenega glasu.«

Eliane Andberry se je stresla.
»Jaz ne bi nikdar smela ponoči sto

piti v puščavo. Mrak me navda s takšnim 
strahom, da kar ponorim.«
. Sir Frederik jo je pogledal z vprašu
jočim pogledom:

»Mnoge ženske,« je rekel, »so vam v 
tem pogledu podobne. Pa vi, gospa Tap- 
per Brook?« je vpršal in se nenadoma 
°bmil k spremljevalki ge. Dawson-Kirk.

»Jaz se ne bojim mraka in teme,« je 
odgovorila z mirnim in enakomernim 
glasom.

»In gospodična Oarland?« Prodirne 
detektiva so se zapičile v igralko, 

u. Nekoliko zmedena je odgovorila; __

»Jaz?. . .  Da vam povem resnico, jaz 
bolj ljubim svetlobo na odru. Priznam, 
da ne ljubim preveč teme.«

»Neumnosti 1« je dejala gospa Kirk. 
»Vse stvari so podnevi kakor ponoči iste 
in enake. Teme se nisem nikdar bala.«

Beatem je polahko odgovoril:
»Zakaj pa ne zastavite istega vpra

šanja moškim, sir Frederik? Strah pred 
temo ni izključno le ženska slabost. Ce 
bi mene vprašal, bi vam lahko dal zani
mivo priznanje.«

Sir Frederik ga je začuden pogledal.
»Vi, gospod polkovnik?«
Beatem je pritrdilno prikimal z glavo.
»Ko sem bil še majhen, mi je strah 

pred temo kvaril mladost. Vsako noč, ka
dar sem bit sam v sobi, sem umiral od
strahu.« ..........  . „ _

»Zares?« je vzkliknil Andberry. »Pa 
vendar ste potem, ko ste postali mož, kre
nili v najbolj puste kraje zemeljske oble.«

»Po vsej priliki se vam je z leti po
srečilo potlačiti svoj strah?« je vprašal 
sir Frederik.

»AH se človeku sploh kda posreči po
polnoma znebiti se strahu, ki izvira še 
iz otroške dobe? Ne v em ... Toda pre

več smo govorili o mem. O, Kirk me je 
zaprosil, da vam po večerji pokažem ne
kaj slik, ki sem jih posnel lani v Tibetu. 
Bojim se, da vam bom vsem začel pre
sedati.«

Razgovor se je spet razdelil in pogo
varjati 60  se začele med seboj skupine.

Gospodična Morrow se je nagnila h 
Chanu:

»Ali si morete zamisliti tega slavnega 
raziskovalca kot malega otroka, ki drhti 
od strahu v temni sobi? To je najbolj 
ganljiva predstava, kar »i jih sploh mo
rem misliti.«

Kitajec je resno prikimal z glavo, nje
gov pogled pa se je oprijel Eliane And- 
berry, — »V temi me prime tak strah, 
da bi skoraj znorela« — je rekla ta žen
ska. Kako ie morala biti šele temna noč 
v hribih nad Peshawarjem? . . .

Ko je prinesel kavo v salon, je Pa- 
rady privlekel tudi v okviru napeto pla
tno. Po polkovnikovih navodilih ga je 
postavil navpično na nizko mizo, prislo
njeno k zidu. Kirk je pomagal polkovniku 
prinesti iz predsobe v salon težak kine
matografski projektor in nekaj zavitkov

»Sreča, da nismo pozabili na vašo 
kinematografsko predstavo,« je rekel mla
denič smeje. »Neprijetno je nositi takšen

tovor domov, če ga nihče ni zaprosil, naj 
pokaže tisto, kar je nameraval. To me
  / v i  o  r  K a n i  b i l  L-1spominja na prijx>vedko o glasbeniku, ki 
je poskušal na neki večerji neopaženo 
oditi s svojo harfo, ker ga ni bil nihče
prosil, naj zaigra.«

Končno j* bil aparat pripravljen in 
povabljenci so se zbrali pred platno.

»Tema mora biti popolna. Oospod 
Kirk, ali ste tako prijazni...«

Barry Kirk je ugasnil luč in potegnil 
zastore na VTatih in oknih.

»Ali je dobro?«
»Tuda na hodniku bo treba ugasniti 

luč,« je rekel Beatem.
Kirk je ugasnil tudi to luč. Nekaj tre

nutkov je vladal neprijeten molk.
»O, moj Bog, mene se že loteva strah!« 

je rekla Eliane Andberry z glasom, ki je 
drhtel.

Beatem je vtaknil zavoj filma v aparat 
in začel:

»Na odpravo, o kateri vam bom pri- 
„/edoval, smo odšli iz Darjeelinga. Ka- 
.cor veste, je to majhen kraj v hribih na 
severni meji Indije.«

»Ali ste bili pogosto v Indiji, gospod 
polkovnik?« je vprašal sir Frederik.

»Zelo pogosto.,, iped posameznimi 
potovanji.«.

Na platnu *o se začele vrstiti sinke.
»Tukaj vidite ulico v Darjeelingu, kjer 

sem naiel ljudi, ki so me spremljali, na
kupil živila in ...«

S temi besedami je polkovnik začel 
svoje predavanje, ki je bilo zanimivo, 
toda dolgo. Cas je tekel, njegov ~i “

slišal komaj zaznaven šum. Zdaj pa zdaj 
je kdo izmed navzočih vstal s stola, od
šel proti koncu sobe in se izmuznil skozi 
zavese na svež zrak. Polkovnik ni po
svečal pozornosti tem odhajalcem. Ponov
no je doživljal trenutke, katere je doživel 
tam na tibetanskem višavju, ko je stopal 
po zasneženih Hancih, puščal za seboj 
mrtve ljudi in mezge v puščavi in se bo
ril kot fanatik, da bi prispel do cilja svo
jega potovanja.

Chaoa je začela objemati čudna vzne
mirjenost, katero ie pripisoval težkemu 
ozračju v salonu. Neopaženo je vstal in 
•e ukradel skozi steklena vrata. Na vrtu 
na terasi j« dobil Kirka, ki je kadil ci
gareto, Njegova temna slika je dobila v 
megli nejasne obrise, kajti tedaj so obla
ki ravno začeli obvijati hi5o na strehi.

£Dalj«4
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Največja bojna ladja na svetu -  zletela v zrak
V hudi bitki, ki se je odigrala v soboto v vodah pri Islandiji, jo 
nemška oklepnica »Bismarck« potopila angleško bojno ladjo »Hood«

..
. J j  ' "  '

Britanska 42.000 tonska oklopnica »Hood«. — La corazzata britannica »Hood« di 42.000 ton.

V veliki bitki, ki ee j« odigrala na severnem 
Atlantiku v bližini otoka Islanda, je nemška bojna 
ladja »Bismark* potopila največjo britansko bojno 
ladjo »Hood«, ki je obenem tudi največja bojna 
ladja na svetu. Da ei ustvarimo vsaj približno sli
ko, kakšna je bila ta ogromna plavajoča trdnjava, 
si predočimo naslednje podatke o njej: Oklopnica 
»Hood« je imela kot največja bojna ladja sveta
42.000 ton in so jo zgradili v letih od 1916—1920 
v ladjedelnicah Brown et Co. v Clydebanku. Leta 
1930 je bila popolnoma prenovljena in moderni
zirana. Dolga je bila 262 m, široka pa 32 metrov. 
Oborožena je bila z 8 topovi kalibra 381 nrm, z 
20 topovi kalibra 140 mm, 8 protiletalskimi topovi 
kalibra 102 mm, dalje s 4 topovi po 47 in 14 to- 
p&vi po 40 nrm, z 8 protiletalskimi cevmi, 20 stroj

nicami ter s 4 torpednimi cevmi po 533 nrm. Ob 
bokih je bila zavarovana s 305 mm debelim jekle
nim oklepom.

Motorji ladje »Hood« so razvijali 144.000 k. s. 
Ta ogromna pomorska trdnjava je lahko vozila s 
hitrostjo 31 vozlov na uro. Posadke je bilo na njej 
1341 mož.

Nemška oklopnica »Bismarck«, ki je to naj
večjo ladjo sveta potopila, pa ima 35.000 ton in 
je najmodernejše zgrajena. Dolga je 241 m ter ši
roka 34 m. Oborožena je z 8 topovi kalibra 380 
milimetrov, z 20 topovi kalibra 150 mm, s 16 proti
letalskimi topovi kalibra 105 mm, 16 po 37 mm 
in s štirimi letali. Njena hitrost znaša 26 vozlov 
na uro.

Kreta - novi cilj italijansko-nemških letalskih napadov
Otok je dolg 260 km in je velik približno toliko kot bivša Kranjska

Umiri

&
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Najbližje zatočišče britan
ske vojske po njenem umiku 
iz Grčije je bila Kreta, nadvse 
važen otok, ki v vzhodnem de
lu Sredozemskega morja zapira 
vhod v Egejsko morje. Toda 
tudi tu britanska vojska kma
lu ni imela miru pred nepre- 
tanimi italijansko-nemškimi le
talskimi napadi. Največje pre
senečenje pa so tja in tudi v 
ostali svet prinesli padalci, ki 
so se bili — kakor pravi zad
nje nemško vojno poročilo — začeli spuščati na 
otok Kreto 20. maja in se jim je kljub hudi 
britanski obrambi ta poskus deloma tudi že po
srečil. Obenem g padalci so se približale Kreti 
tudi nemške ladje, ki so tja peljale številno vo
jaštvo. Boji med italijanskimi in nemškimi četami 
na eni ter angleško vojsko na drugi strani se z 
vso srditostjo nadaljujejo in zdi se, da bodo An
gleži morali prej ali slej zapustiti tudi to svojo 
važno postojanko v vzhodnem delu Sredozemlja.
V naslednjem naj navedemo nekaj podatkov o tem 
izredno važnem grškem otoku, ki se ga je na 
svojem umiku iz Grčije poslužila britanska voj
ska, da bi vsaj od tam mogla obdržati primerno 
bližino s celino na jugovzhodnem koncu Evrope in 
s tem čimbolj varovala najvažnejšo svbjd točko v 
vzhodnem Sredozemlju — Sueški prekop.

Otok Kreta (grško Kriti, Italijansko Cattdia) 
ima 8.286 kv. km površine. Za področjem, ki ga 
je obsegala bivša Kranjska, po površini dosti ne 
zaostaja. Bivša Kranjska je merila 9.955 kv km. 
Otok sam je precej hribovit. Od zahodnjega do 
vzhodnega konca se vleče visok gorski  ̂greben 
čez ves otok, ki je dolg 260 km Najvetji hrib 
doseže višino 2498 m. Gore so spodaj poraščene z 
revnim nizkim grmičjem, po najvišjih predelih 
pa včasih leži sneg celo do zgodnjega poletja. Le 
tu pa tam vidiš na pobočjih teh hribov kakšno 
cipreso, drugače pa so gore, v kolikor na njih ne 
raste nizko pritlikavo grmičje, skoraj popolnoma 
gole.

Doli v dolinah naletiš na značilne orientalske 
naselbine s prav tako vzhodnjaškimi hišicami. 
Okrog teh naselbin so precej rodovitni kraji, kjer 
pridelujejo olive pomaranče, citrone in nekaj žita. 
Tudi na vinogradih je dežela ureeej bogata. Ven-
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dar pa je vse to omejeno le na nižje ležeče kraje.
Najrodovitnej&i in zato tudi najbolj obljudeni 

je severni del otoka. Tu so tudi skoraj vsa večja 
mesta, med njimi Cania, Rethymnon, Iraklion in 
Hagion Nikolos. Glavno mesto je Iraklion, kamor 
so zdaj usmerjeni v glavnem italijansko-nemški 
letalski napadi. Podnebje na tem otoku je sredo
zemsko: vroča poletja in mile zime. Dežja na 
Kreti med aprilom in oktobrom skoro nikdar ni.
V rednih razmerah živi na Kreti le nekaj nad

400.000 ljudi, n  česar se vidi, da ni prebivalstvo 
ravno prav preveč gosto naseljeno. Seveda bi ne 
dobili zanesljivih številk, če bi ljudsko štetje iz
vedli zdaj, ko se na otoku mudi toliko tujih be
guncev.

Od tretjega stoletja pred Kr. dalje se je tu 
razvijala čisto samostojno takoimenovana egejska 
kultura. Kreta je tedaj vzdrževala precej živahne 
stike tudi s starimi grškimi Mikenami in tudi i  
Egiptom. Okrog leta 140 pred Kr. so vdrli na
otok Grki ter r ' ga nekako podredili. Kreta je
potem počasi izgubljala svoje lastno kulturno živ
ljenje. Leta 67 po Kr so si otok osvojili Rimljani, 
845 je prišel pod bizantinsko cesarstvo, nato pa 
leta 1204 pod benečansko. Benečani so imeli v 
svoji oblasti Kreto do 1669, ko 'so tja vdrli'Turki, 
Potem pa so se skoraj do najnovejših časov vrstili 
boji za združitev tega Otoka z Grčijo. Kreta je 
nekaj časa uživala celo neke vrste avtonomijo, 
leta 1913 pa je bila komčnoveljavno priključena 
Grčiji.

Na Kreti so odkrili tudi mnogoštevilne sta
rinske dragocenosti iz najstarejših časov. Pri ten) 
so se poleg drugih odlikovali predvsem italijanski 
arheologi.

Zgodovina Krete je bila torej vse čase iz
redno nemima, najnemimjše dni pa se zdi, da 
preživlja zdaj, ko je bila postala začasno zatočišče 
umikajoče se britanske vojske z grških tal.

Omejitve pri prodaji tobaka 
v Franciji
Iz Vichyja poročajo, da j« bila v nezasedeni 

Franciji uvedena zadnje dni omejitev tudi pri pro
daji tobaka. Da bi se zagotovila pravična razde
litev tobačnih zalog med vse kadilce, so oblasti 
izdale odlok, po katerem trafikanti ne smejo niko
mur prodati naenkrat več kot le en zavitek cigaret 
a>lri tobaka. Istočasno je izšla tudi prepoved, pro
dajati cigarete in tobak osebam, ki še niso stare 
18 let. Dalje je bila uveljavljena določba, po kateri 
smejo trafikanti prodati staršem vojnih ujetnikov 
tudi gotove količine tobaka ali cigaret več, da bi 
jih lahko še ujetnikom nekaj poslali.

Uspehi avtarhičnega gospodarstva v Italiji
V 5 letih se je pridelek bombaža v Italiji 25 krat povečal

Uvedba samooskrbovalnega sistema v Italiji 
je imela ugodne posledice v V6eh panogah polje
delstva in je pospešila gospodarski razvoj v deželi. 
Težnja, da bi Italija sama proizvajala ali pridelo
vala čimveč stvari, ki jih potrebuje, je imela za 
posledico zlasti vedno večji domači pridelek bom
baža. Kakšen učinek je imel v Italiji nov, samo- 
oskrbovalni sistem na tem polju, se posebno lepo 
vidi iz dejstva, da se je pridelek bombaža v ko
maj petih letih, od leta 1935 do 1940, povečal pet 
in dvajsetkrat!

Vendar pa je treba pri vsem tem napredku 
opustiti predsodek, češ da tu gre za takšno do
mačo proizvodnjo, ki naj bi konkurirala s proiz
vodnjo bombaža drugih držav, kajti to bi ne bilo 
samo nemogoče, pač pa tudi negospodarsko. Na
predek pri proizvodnji bombaža v Italiji ima pred

vsem ta namen, da bi zmanjšal uvoz iz drugih 
držav in da bi Italija lahko sama pokrila domače 
potrebe po tej važni surovini in na ta način se
veda tudi dosti prihranila.

Bombaž je rastlina, ki ji je treba posveti t i še  
prav posebno pozornost, če naj se italijansko pol)^ 
delstvo, zlasti v južnih krajih še izboljša. Bombaž 
je tudi tisti pridelek, ki bo, čeprav postopno, 6am 
pokril stroške, ki jih je italijansko narodno go*P°* 
darstvo imelo pri izsuševanju obširnih močvirnih 
področij.

Tako bo gojitev bombaževca na lastnih itali
janskih tleh dobivala vedno večji pomen in v bo
doče ne bo nič več odvisna od borz, od njihovega 
vsakokratnega stanja in tako rekoč od golega na
ključja*.

700 mest po več ko sto tisoč ljudi
Najbolj so »založene« z njimi Združene ameriške države« 

v Evropi pa Nemčija
V zadnjih letih pred vojno so mesta vse

povsod po svetu doživela naravnost presenet
ljiv  razvoj. Saj to tudi ni čudno, ko pa je  
tako refkoč vse drlo z dežele v mesto in si 
skušalo zboljšati svoje razmere in si življenje 
olajšati in seveda, kolikor bi se pač dalo, tudi 
olepšati. Silen razvoj industrije je  ta beg z 
dežele naravnost pospeševal, saj ni bilo samo 
pri nas tako, da so ljud je  ra jši začeli hoditi 
v tovarne, tam delali določeno število ur in 
večinoma tudi dobro zaslužili, kakor pa da bi 
doma na kmetih garali od ranega ju tra  do trde 
noči, ne da bi bilo med prvim in zadnjim v 
mesecu v denarnem oziru kaj razlike. Tovar
niški stroji zlasti v tistih mestih, ki leže ob 
pomembnejših prometnih žilah, so vedno huje 
udarjali svoj takt, industrijska mesta pa so se 
venomer širila in rasla kot gobe po dežju. 
Istočasno pa se je  z neznansko naglico tudi 
dvigalo število lju d i po teh mestih ne morda 
toliko zaradi naravnega prirastka, kakor za
radi neprestanega doseljevanja. Zaradi tega 
je  tudi čisto razumljivo, zakaj imamo danes 
vprav v tistih državah, k je r je  industrija  n a j
bolj na višku, tudi največ velikih m est

Zanimivo je  v tem ozira poročilo, ki ga je 
dala poročevalska agencija »La Corrisponden- 
za«. V njem  pravi, da je  po podatkih, ki jih 
ie zbral Osrednji statistični urad, v Evropi 
Nemčija na prvem mestu glede ištevila mest, 
ki im ajo nad sto tisoč prebivalcev. Tam je  
danes takšnih velikih mest M, prišteti pa jim 
je  treba še štiri iz češkomoravskega protekto
rata in štiri iz poljske guvernije. Takoj za 
Nemčijo sledi evropski del Sovjetske Rusije s 
65 mesti z nad 100.000 ljudmi, nato Velika Bri
tanija z 58, Italija  s 24, F rancija s 17, Španija 
pa z 11. Takšno je  stanje v tem oziru v Evropi. 
Kako pa so z velikimi mesti »založeni« drugod 
po svetu? Takole:

Združene ameriške države imajo kar 92 
mest z nad 100.000 prebivalci. K itajska 50, Ja
ponska 58, britanska Indija tudi 38, Brazilija 
pa 19. To pa seveda še niso vsa takšna mesta, 
k ar jih premore svet. Na vsej zemlji jih je  po 
podatkih omenjenega statističnega urada pri- 
nližno 700, ljudi pa živi v njih okrog 253 mi
lijonov, torej približno osmina vseh prebival
cev na zemlji. Od teh jih skoraj polovico (112 
milijonov) odpade na velika evropska mesta, 
približno tri desetine (71 milijonov) na azijska 
in nekaj manj kot četrtina na ameriška mesta.

Mest, ki imajo nad milijon ljudif 
pa je na svetu 39

in sicer jih ima 15 Evropa (v Nemčiji 3 in 
eno v poljski guverniji), 3 v Veliki Britaniji. 
2 v Italiji, po 2 v Rusiji in Španiji ter po eno 
v Franciji in na Madžarskem), Azija 11 (5 na 
Kitajskem, 4 na Japonskem, 2 v britanski In
diji), Amerika 10.(2 v Braziliji, 5 v Z d ru že n ih  
ameriških državah ter po eno v Argentiniji. 
Mehiki in Kanadi), v A vstraliji 2 in Afriki 
eno samo, in sicer je  to Kairo v Egiptu.

Vsi ti podatki pa se seveda nanašajo na 
čas pred sedanjo vojno. Tisti, ki bi veljali za 
sedanjo dobo, bi se prav gotovo od navedenih 
prav precej razlikovali, če pomislimo malo na 
nesrečni izraz »evakuacija«. Koliko velikih 
mest, zlasti tistih, nad katerim i se odigravajo 
dan za dnem hudi letalski napadi, je  danes 
tako rekoč čisto zapuščenih. Ženske in otroke 
in tudi starejše ljudi, ki ne bi mogli pri za
ščiti pred letalskimi napadi dosti pomagati, so 
preselili v varnejše kraje, na deželo. Tako sa 
industrijska mesta po sili razmer spet praz
nijo in so stroji svojo bučečo arijo  že odpeli, 
ponekod morda za dolgo dobo ali pa celo za 
vselej. Od njih pa so jo  povzeli strmoglavci in 
jo  nadalju jejo  do končne odločitve.

Tudi zemlja na češkem naj bi 
rodila čim več
Poročilo iz Prage pravi, da so v bližini mesta 

RozmitaL, na zahodnem Češkem uresničili načrt, 
po katerem naj bi obširna tamkajšnja področja* ki 
na njih do sedaj niso nikdar ničesar pridelali, po
stala plodonosna zemlja, zasajena z najrazličnej
šimi koristnimi rastlinami. Med drugim so samo za 

zdravilnih zelišč odmerili 1500 ha sveta.
fa novih nasadih bo raslo poleg drugega tudi

24.000 paradižnikovih stebelc.

Aretacije Iftdijčev
Moskva, 21. maja. s. Tass poroča iz Kabula, 

se v vsej Indiji nadaljujejo aretacije Indijcev.
V pokrajini Pandžabu je bilo prijetih 82 Indijcev, 
v Revalpindiju pa je bil prijet znani indijski pe
snik Arban Šing, ker je na nekem protestnem zbo
rovanju prebral svojo pesem »Nezaželeni«.
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Košček zanimive obale na Kreti. — Un lembo coistero delPilsola di Creta,

Maria! Italo Balbo:

Italijanski roji nad svetom
S t o r m i  d * 11 a 1 i •  t o l  m o n d o

Pogled na Taranto  nam Je domač. Gotovo so nekateri izmed 
tb tih  pogledov, ki »mo se jun čudili zadnje dni, neprimerno 
lepši. Toda če dvojno iarantsko morje po bogastvu pokrajine 
ne odtehta bajnega obrežja ob Bosporn, je  ta  nizka in malo 
slikovita obal vendar Italija. Vse nas prevzame omama <* 
tem imenu.

POLET V LATINSKO AMERIKO 
1.

K a k o  s e  j e  r o d i l a  t a  d r u g a  z a m i s e l .
Ko sem prevozil Ameriko od vzhoda do zahoda, od severa 

do juga in nazaj, sem v začetku novega leta neko tako zimsko 
popoldne, ki je  na Brooklinskem mostu motno in svetlo hkratn, 
pozdravljam množico Italijanov, ki so se zbrali na mostovih po 
pristanišču New Yorka v poslednji pozdrav. Ko se je  parnik po
časi trgal od svojega privezovališča in je  bilo na nebu mogoče 
opazovati čudne te r ogromne obrise babilonske prestolnice, za
vite v slovite zastore dima in megle, malce pozlačene od zaha
jajočega sonca, je  v duhu prvič planil predme neubranljiv in 
živ privid o italijanskem letalskem oddelku, ki bi premagal 
Ocean ter zmagoslavno dospel na newyorško nebo.

Veličasten prizori
Pred očmi mi je  bil neprim erljivi pogled na to neskončno 

pristanišče, shajališče za trgovino vsega sveta. Ob oceanskih 
velikanih z neskončnimi boki so bile vitke jadrnice, skušene 
v morskih potovanjih po severu in po jngn. Tisoči in tisoči 
prevozil so se lovili na kovinskem zrcalu. Vlačilci so odhajali. 
Žerjavi, privezovalne vrvi, kabli so se plcli po nabrežjih. Tulile 
o  sirene, mešali so se jeziki in narečja, č rn i nakladalni parnik,

ves umazan od saj, se je  stiskal ob belo razkošno jahto, ki se 
je  lesketala v medi.

Na poveljniškem mostn »Conte Grandeja« sem bil sam s 
svojimi mislimi in sem se pustil zavajati nestvarnemu prividu 
o tribarvnih vodnih letalih, ki so premagala usodo ter z višine 
ovladujejo prestolnico sodobne industrijske omike, ki je  po
daljševala v m orje svoje pošastne tipalke.

In nenadno je  za hrbtom prišel do mene popotni tovariš, 
italijanski htdustrijec, ki m e  je  z nekaj svojimi tovariši ter 
s štirim i častniki sprem ljal na potepanju po Novi celini z 
upanjem, da bo še enkrat prišla iz Amerike pobuda za večje in 
boljše nspehe v letalski tehniku

Nenadno mi reče:
»Povejte po pravici, da se mislite vrniti v New York lete!«
Odgovorim mu:
»Da, res je.«
In nič več ne morem spraviti te misli iz glave.
Govorim o tem z drugimi tovariši, medtem ko se megle 

kopičijo nad Oceanom. Tu je  mladi letalec in industrijec Franco 
Mazzotti, mladi Piaggio, comm. Cella, potem so pa še moji čast' 
niki: polkovnik Tedeschini, podpolkovnik Bitossi ter stotnik 
Cagna: vse, kar je  ostalo od našega zastopstva, ki se je  konec 
potovanja napol razšlo v New Yorku.

Pogovora se nocoj udeležuje tudi povejnik »Conte Gran
deja«, ki pozna, kakšno je  morje v vseh letnih časih. Prineso mi 
pilotske zemljevide, ki Jih dolgo pregledujemo. Nekdo je  ne- 
zaupljiv glede zmožnosti strojev in glede morebitnosti, da bi 
se jih  dalo izpopolniti. Drugi poroča o attantskih viharjih, spet 
drugi pa nam popisuje neskončne proge megle, starodavne so' 
vražnice letalcev. Nekdo se vrže v računstvo ter dela račun 
za računom, od porabe goriva do človeške odpornosti. Vsakdo 
pa bi kakor jaz hotel, da bi se stvar izpolnila. Ko se jaz in 
Tedeschini vrževa v pogovor o »bremenu« in »avtonomiji«, se 
stotnik Cagna, ki so mu še sveže v spominu tečajne skušnje 
s Svalbardskih otokov, k je r je  bil z Mnddalenom, da bi našel po>

nesrečence z »Italie«, spominja usnjenih prevlek na instrumentih, 
ki so jih  uporabljali, da bi premagali najstrašnejše zračne raz
mere na zemeljski obli.

V teh pogovorih pretečejo celi dnevi. Pa vseeno si u tira pot 
prepričanje, da se spričo sedanjega stanja letalske tehnike polet 
vodnih letal v množici čez Atlantsko morje, če že ne kaže kot 
naravnost nemogoč, pa vseeno vsaj poln resnih in mnogovrstnih 
težav.

Zlasti velja  to za smer poti. Nemogoče bi bilo leteti z 
Azorov proti Novi Zemlji. Boljša bi bila pot Azori—B eraudi. 
Toda ovinek bi podaljšal pot, ki bi vsekakor izpostavila stroje 
neznanim pogojem dovolj težavnega odleta s polnim tovorom od 
Azorskih otokov. Na razpolago nam je  bila že cela književnost 
ali pa smo vsaj imeli nauke in skušnje, ki jih  je  bUo treba 
upoštevati.

Oni »Junkers«, ki je  posknšal to pot, se je  razbil prav pri 
Azorih in »Dornier-Marina« kanadskega letalca Curneya se je  
prejšnje leto ponoči spustil na Ocean,^ na pol pota, ko se je  
s težavo dvignil med nagajanjem  morja.

Če se je  ta  poskus izkazal kot nemogoč za en sam stroj, 
ka j bi se šele primerilo celemu oddelku? Atlantsko m orje so 
premagala kopna letala, za katera ni bilo težav pri odletu z 
m orja in čakanja po pristaniščih, kdaj bo ozračje ugodno. Če 
bi vodno letalo hotelo vzleteti z odprtega m orja te r z vsem 
tovorom, bi se postavilo v položaj kopnega letala, ki bi se 
hotelo dvigniti z vegastih ali preoranih tal.

Poskusiti prelet z oddelkom kopnih letal? Kopna letala bi 
v skupnem letn mogla poskusiti samo nad majhnimi kosi morja. 
Prelet Atlantskega m orja bi pomenil noro cirkuško umetnijo.

Prepričal sem se torej, da je  potrebno, da bi letalstvo do
bilo večje skušje na m orju te r večji tehnični razvoj, preden bi 
v skupini ali v oddelkih poskušal s severnim Atlantskim morjem.

Toda ka j bi ne bilo mogoče organizirati polet po oceanskem 
nebu na jugu? Ali bi to. ne mogla biti koristna skušnja, da 
bi pozneje poskusili s težjo nalogo, to je  z ono na severu?
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